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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 210).
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

006wH ykasaHua 3a 6besonacHa pabota
X NPEAYNPE)X- MPouetete Buumatento scuuki

IEHWE yKasaHua. Hecrna3eaHeTo Ha npuse-

[NleHUTE NO-A0NY YKa3aH!sa MOXe aa
[NI0Be/ie 10 TOKOB YAap, MoXXap W/Wu TEXKW TPaBMH.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNnekTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK ToMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu Matep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHKe, I0KaTo PaboTnTe C eneKTPOMHCTPYMEHTaA. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPWIMHANHM LEeNCeNnn U KOHTAKTM HamMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronam.
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» lpeanassaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. NPOHMKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
MOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npefBKAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpAiBaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 0CTPH pbboBe
MNYW A0 NOABHXHY 3BEHA HA MaLLUHU. [ToBpeaeHM UnK
yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korato paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 113M0N3BaHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13N013BaHETO Ha NpefnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo u pasymHo. He
M3Non3BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNM ynoiBalyy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEeHETO Ha NoaXoasALLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeANasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30PaBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HI/I), HamarnABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe bBaTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMWUaBa oOnacHOCTTa OT TPYA0BM 3N0MOMYKH.

» lpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaliTe paBHOBeCHe. Taka LLie MOoXe-
T€ la KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.
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» Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM Spexu unu ykpalueHus. [ipbxre Kocata cH, ape-
XUTE M PbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LUK ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
[NIPeXH, YKpaleH!ATa, IbNrute Kock Morat ja bbaar 3ax-
BaHaTW 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETe, b/KallM Ce Ha OT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpegHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!s OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa npoMeHATE HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHH HHCTPYMEHTH H A0~
MbHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA, KaKTO U KoraTo npo-
ObIKHTENHO BpeMe HAMa Ja U3MON3BaTe eNneKTPOUHC-
TPYMeHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena or 3axpaHBawara
Mpexa H/Unu u3BaxpaiiTe akymynaropHara barepus.
Tasv MApka npemaxBa 0nacHOCTTa 0T 3aieHCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHMKE.

» CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JieTo He Morat Aia 6bAaaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLETe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTe MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHMU.

» MopabpiaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiite fan1 NOABKXHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, janu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa cuyne-
HU UNW NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT )YHKLUHTE Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. Mpeau
[la M3non3Bate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce MorpuxeTe
noBpejeHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoHTUpPaHK. MHoro
0T TPYZ0BUTE 3N10MONYKK CE Ab/KaT Ha Heobpe noaabp-
XaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH W ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHH M UHCTH. [lobpe nofabpXKaHUTe PeXeLy UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NeKo.

» U3non3sBaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTo TPAGBA Aa u3NMbAHUTE. 13-

Bosch Power Tools
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MON3BaHETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a Pa3IUYHU OT
npeaBuaeHuTe OT NPOU3BOAMTENA MPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BX 3N10NMONYKH.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHK
oT npoussoauTens. Koraro 13nonssare 3apsaHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/jaHe Ha HeNoAXoAALLM aKyMynaTopHU
barepuu, CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3MON3-
BaliTe CaMo npefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxe f1a npeau3BuKa Tpya0Ba 3M10-
nonyKa 1/unu noxap.

» MpepnassaiiTe HeU3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PPMH OT KOHTaKT C FONneMH AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPEeAN3BHUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [10CNeaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
na bbaar u3rapaHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTtopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe a u3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXata Bu no-
nagHe eneKTPONuT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HAHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KMNHO U3NNaKBaHe NOTbpPceTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cnieLuanmc-
TH M CaMo C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabota ¢ HacTONHM
OTPEe3HH MaLIMHU 3a MeTan

» Mperpaaata kbM MHCTPYMeHTa TPAGBa Aa 6bae 3axBa-
HaTa 3APaBo KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa U Aa e B N03H-
LM, OCHrypABaLla MaKCUManHa 6e3onacHocT, Taka ue
Bb3MOXXHO Haii-MankKa 4acT oT fucKa Aja e cBoboaHa
KbM onepartopa. CToiiTe M APbKTE HAMUPaLUK ce Hab-
NK30 NHLIA BCTPaHK OT PaBHUHATA Ha BbPTeHe Ha Juc-
Ka. [perpanata nas oneparopa oT CuyneHu napueHLa ot
[IMCKa M HEBOMHO JONMpaHe A0 AUCKa.

» C Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT U3NON3BaNTe CamMmo
KOMMO3HTHHU YAAKYEHH abpa3uBHH UNH AUAMAHTEHH
AuckoBe. DakTbT, ue onpesieneH paboTeH UHCTPYMEHT
MOXe [1a bbfie MOHTUPAH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, HE 03-
HauaBa, ue pabotata ¢ Hero e besonacHa.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba 13 e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-

MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaeHoTO, MO-
raT [ja ce paspyLuar 4 Aa e pasneTaT Ha napueTa.
[luckoBeTe TpAGBa Aa ce NON3BaT camMo 3a LenuTe, 3a
KOMTO ca NpeaHa3HaueHn. Hanpumep: He wnudosaii-
Te C AUCK 3a pA3aHe. ADpasuBHWUTE AMCKOBE 3a pAaHe
Ca npefiHasHaueHu 3a OTHEMaHe Ha Matepuan ¢ pbba Ha
QIUCKa, CTPAHWUHO HaTOBapBaHe MOXeE f1a T'M CUyMH.
BuHaru non3sBaiite U3npaBHH (hiaHLM C NOAXOAAL 32
u36paHua abpasuseH guck guametnbp. Moaxoasumre
hnaHuM yKpenBeat AucKa U Taka HaMansBaT OnacHoCTTa oT
CUYMNBAHETO MY.

He n3non3BaiiTe U3HOCEHH NOACHNEHHU BUCKOBE OT NO-
ronemu braownaiichu. [luckoBeTe, NpegHa3HaueHH 3a
N0-rONEMH eNEeKTPOUHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALM 33
1M0-BUCOKUTE CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha ManKuTe eNeKTpo-
WHCTPYMEHTHU U MOTaT ia Ce paspyLuar.

BbHWHUAT AnameTbp U Aebenunata Ha paboTHHA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTe, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOeKTUpaH. PaboTHM MHCTPYMEHTH
C HenoaxoaALLM pa3Mepy He Morar fia ObaaT OCUrypeHu 1
KOHTPONMPaHK NPaBHiHo.

OTBOpUTE Ha fUCKOBeTe U (hnaHuuTe TpABBa Aa nac-
BaT Ha Bana Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. [IMCKOBE 1
(hnaHLm C OTBOPH, KOWTO HE Ca NOAXOAALLM Ha 3axBalLa-
LL{UTE MEXaHU3MM Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE, HAMA A Ce
BbPTAT [Maiko, BADPMPAT CUMHO 1 MOTaT [1a Npeanu3BuKar
3aryba Ha KOHTpo.

He u3non3saiite noBpeaeHu auckose. Bunaru npeau
non3BaHe NpoBepABaiiTe AUCKOBETE 33 OTKbPTEHH
napueHuUa U NyKHaTHHH. AKO U3NYCHeTe eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa Unu UcKa, npoBepeTe AUCKa 3a NOBpeau
MN1 U3NON3BaTe APYr HenoBpeaeH Auck. Cnep karo
npoBepuTe ANCKA, 3aCTaHeTe BCTPaHH H KaXKeTe Ha Ha-
MHpaLLy ce Habnu30 NULa Aa CTOAT BCTPaHH OT paBHH-
HaTa Ha BbpTEHe U BKNIoUeTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa fa
paboTH Ha MaKCMManHa CKOpOCT Ha BbpTeHe B Npo-
AbIKeHWe Ha eiHa MHHYTa. [IMCcKoBe C AedheKTH Ce uy-
NAT Hai-uecTo Npes To3u NpobeH nepuop.

PaboreTe ¢ nMuHKM Npeana3Hu cpeacTBa. B saBuck-
MOCT OT KOHKPETHHUTe YCNOBHA U3NON3BaTe LANa Mac-
Ka 3a NKLe, 3aLLNTa Ha OUUTE UMK NPeAna3HK ouuna.
AKo e HeobxoauMo, paboTeTe c NPoTHBONpaXoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTu(hoHu), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTuUnka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe OTX-
Bbpualyy Mank1 abpasuBHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca npeanaseHu o1 ApebHK napyueHua, KOUTo Morar aa
0TXBbpuart no Bpeme Ha pabota. [poTBoNpaxoBara unu
[NMxaTenHara Macka Tpsbea aa Morart aa hunTpupar Bb3-
HWKBALLMA MO Bpeme Ha paboTa npax. AKo NpoabmKuTen-
HO BpeMe CTe U3N0XKEHN Ha Bb3ﬂeI;ICTBMeTO Ha CUNeH
LIyM, MOXETE f1a NPeTbPruTe YacTuHa 3aryba Ha cryx.
[lpb)XTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pascrosHue ot paboTtHata 30Ha. Bceku, KOHTO ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpA6Ba fja HOCH NMYHK Npe-
na3Hu cpeacTBa. Mapueta o1 0bpaboTBaHKA AeTann U
0T abpasnBHUA IMCK MOraT fla 0TXBbpuaT C ronAMa cuna u
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12 NpeIn3BMKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH HEMocpepc-
TBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Korato usnbnHaBate onepauus, Nnp1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONAcHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe f1a 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HUe, JoNKpaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO A0 ENeKT-
PpOnU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKuTe. [1py
KOHTaKT C NPOBOAHMK N0 HanpeXeH1e € Bb3MOXHO Han-
pexeHWeTo f1a ce Npeaae no MeTanHuTe leTaknu Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA W TOBa 12 NPeaM3BMKa TOKOB yaap.

» Hukora He octaBAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa npean
BbPTEHETO /ia e CNPANO HaMbNHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a A0Npe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
Y HEKOHTPONMPAHO eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, A0KATO F0 HO-
cute, 06bpHaT kbM Bac. CnyuaeH aonup A0 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexuTte Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT [1a BW HapaHH.

» [eprHoauuHO NOUNCTBAITE BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNaTopbT Ha eNeKTPos-
BUratens 3aCMyKBa npax, a 0T/laraHeTo Ha MeTaneH npax
10 BLTPELLHOCTTA Ha KOpnyca MOXe fia Npefu3BrKa onac-
HOCT OT TOKOB YyAap.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpYyMeHTa B 6nu3ocT A0
necHosananumu matepuanu. Mckpu morar aa Bbanna-
MEHSAT Te3W MaTep1anu.

OTKaT U MepKH 3a NpefoTBPaTABAHETO My

OTKaT e BHe3arnHa peakLus, Bb3HMKBaLLA NPK 3aKNUHEH UK

Bnok1paH BbpTALL ce AUCK. 3aKNMHBAHETO UNK brokMpaHeTo

NPea13BMKBa BHE3AMHO CMPaHe Ha BbpTALLMA ce paboTeH

MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa Npen3B1KBa HEKOHTPO-

NMPaHO PA3KO YCKOPABAHE Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA B MOCO-

Ka, 0bpaTHa Ha BbpTEHETO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B TOUKa-

Ta Ha brokupane.

Ao Hanp. abpasuBeH AWCK ce 3aKNWUHU WK brokupa B fie-

Tana, yactra ot pbba Ha iucka, KOATO ce BpA3Ba B ieTanna,

MOXXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBHE Ha

KOETO [IUCKBT Aa OTCKOUM CUMHO. [IMCKBT CE YCKOPABA KbM

paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTa Uik B 0bpaTHa Mocoka B

3aBUCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKa e IBUXKEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cnyyau abpasuBHUTE AMCKOBE

MOrart 1 ia Ce CuynAr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNELCTBME OT HEMPABMIHO UK MoT-

PELLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe f1a bbaie

u3berHar upes NoaXoAALLM NPeAnasHu MEePKH, KaKTo € Ornu-

CaHo Mo-fony.

» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 noa:-
AbpXKaiiTe NO3ULMA HA TANOTO U Ha PbLieTe CH, NPH KO-
ATO LWe MoxeTe e(heKTUBHO Aa NPOTUBOCTOUTE Ha
eBeHTyanHo Bb3HUKHan oTKaT. BuHar1 nonssaiite cno-
MaraTenHarta pbXoKBaTKa, ako Ma TaKaBa, 3a Aa Mo~
)KeTe B MaKCMManHa cTeneH ja oBnageere oTkata Mnu
peaKUHOHHHA MOMEHT NPH BKNiouBaHe. Ao bbaat B3e-
TH NOAXOAALM NPEANA3HU MEPKK, PabOTELLIMAT C ENEKT-
POMHCTPYMEHTa MOXe [1a NPOTUBOCTOMU Ha PeaKLIMOHHHA
MOMEHT WU/TKU Ha OTKaT.
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» Hukora He fpbXTe pbLeTe CH B 61M30CT A0 BbPTALLMUA
ce paboTeH HHCTPYMeHT. [1pu oTKaT PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia Bu HapaHu.

» He 3acTaBaiite Ha ejHa NMHUA C BbPTALMUA Ce AUCK.
OTKaTbT LLE YCKOPK eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKa, 06-
paTHa Ha ABWXEHWETO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha briokupaHe.

» Bbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoto
BpA3BaHe Ha AUCKa. brnute, oCTpuTe pbboBe Unu pas-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akNMHBaHe Ha pa-
6OTHWA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON UK OTKaT.

» He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHK AUCKOBE, AUCKOBE 3a
AbpPBECHU MaTepPHanu, CerMeHTHU AUaMaHTEHH AUCKO-
Be ¢ nepucepHa MexxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBE C pexxeLuy 3bbu. Tak1Ba MHCTPYMEHTH NPeaU3BHK-
BaT YECTO OTKAT U 3aryba Ha KoHTpOn.

» BHumaBaiiTe Aa He NnpeaU3BHKaTe 3aKNMHBaHE Ha JUC-
Ka; He ro npuThCKaiiTe cunHo. He uanbnHsBaiite npe-
KaneHo Abn6oku cpe3ose. [peTOBapBaHETO Ha peXxe-
LKA AMCK YBENMUYABA CKNOHHOCTTA My KbM M3MATAHE UMK
6nok1paHe 1 c ToBa ONACHOCTTA OT OTKAT UMK CUynBaHe
Ha abpasuBHHUA AMCK.

» AKo pexeLwuaT AUCK ce 3aKNUHU UNTK KOTaTo NpPeKbC-
BaTe pabota, U3KnioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U Io
3aApbKTe, A0KATO AUCKBT CMpe Aa Ce BbPTH HaMb/HO.
Hukora He ce onuTBaliTe Aa U3BafUTe fUCKA OT Cpe3a,
JA0KaTo ce BbPTH M0 HEepLMd, B NPOTUBEH Crlyuan Mo-
e fja Bb3HUKHe oTKat. OnpefeneTe v oTCTPaHeTe Npu-
UMHaTa 3a 3aKNUHBAHETO.

» He BKntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo TOH € oLe
B AeTaiina. peau BHUMaTENHO Aa NPOAbIKHUTE pA3a-
HEeTO, H3UaKaiiTe JUCKDBT fja Ce Pa3BbPTH [0 MbIHUTE
CH1 060pOTH. AKO ENEKTPOUHCTYPMEHTLT Ob/e BKMIOUEH,
[I0KaTo AMCKDBT € B CPe3a, AMCKbLT MOXE Aa Ce 3aKN1HU, Aa
M3CKOUM OT feTaina unu Aa Npeam3BuKa oTkar.

» lMoanupaiite NnnNouu Unu ronemu geTannu, 3a aa usber-
HeTe pucKa OT NPUTHCKaHe Ha AUCKaA B MeXAUHATA 1
oTKart. [onemu IeTainnun Morar fja ce orbHat noj aencTeune
Ha cMnata Ha cobcTBeHoTO cu Terno. [leTainsT Tpabsa aa
6bae NoanNpaAH OT 1BETE CTPAHHM Ha Cpe3a, KakTo B bnusoct
[0 Cpe3a, Taka 1 B JaneyHus Kpan.

» bbaete 0cobeHo BHUMaTENHH NpU cpe30Be ¢ NpobuBa-
He B CbLECTBYBALLY CTEHH UK APYrH 30HK Oe3 BUAH-
MoOCT oT 06paTHaTa cTpaHa. BpA3BaluaT ce AUCK MoXe
[la Npean3BMKa OTKaT NpK NonafiaHe Ha raso-, BOAo-,
€NeKTPONPOBO/AN UK APYTU 0DEKTH.

[onbnHUTENHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

Pa6ortere c wymosarnywurenu

(aHTHdOHK), Npeana3HK oun-

na, NPoTHBONPaXoBa Macka 1

pbKaBULY. 3a NPOTHBONPaX0Ba

Macka U3non3BaiiTe Hali-Manko (hunTbpHa AuXaTenHa

macka ot knac FFP 2.

» OcurypaBaiite 06paborBanus peraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
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NOPEH N0 3[PaB0 U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKo o AibpXKuTe
C pbKa.

» Cnep pabota He monupaiiTe peXxewusa AUCK, Npeau Aa
ce e oxnaaun. 1o BpBeMe Ha paboTta pexeLLuaT AUCK ce
HarpABa CUNHO.

» [lpbXTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie U cnefeTe 3a CUrypHata nosuuus. C ise
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCnNoaTayus ot
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AkymynaTtopHata 6atepua MoXe a ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npv onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTuLya.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[lMHeHKe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHHE M aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0NACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

Mpeana3sBaiite akymynatopHara 6atepus ot
BUCOKH TEMNEepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOABLKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNbHUEBA CBETNHHA, OFbH, MPbLCOTHA, BOAA H
oBnaXxHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT EKCNNO3KA 1
KbCO CbefJUHEHHE.

C)

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be30-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a CyXo pA3aHe B
MeTanH1 MaTepHUani CbC CBbP3aHH IMCKOBE 3a pA3aHe U au-
aMaHTeHM AMCKOBE 3 pA3aHe.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a MOKPO pA3aHe B
OeToH, 3UaapHa 1 KaMbK NPK U3MON3BaHe CaMo Ha AMaMaH-
TeHU IMCKOBE 3a pA3aHe.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcCA A0
1306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) [ycKoB npeKkbcBay

(2) Bnok1poBKa Ha NycKoBKA NPeKbCcBay

3) CnomararenHa pbkoxearka

(4) PbkoxBaTka (M301MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBa-
LaHe)

(5) lpeanaseH Koxyx

(6) Konue 3a npenasHus Koxyx

(M NocT 3a perynupaxe 3a NpeanasHua Koxyx

(8) CTpenka 3a nocokara Ha BbpTeHe

9) 3arerareneH BUHT C Wanba

(10) 3acronopsBaly naxel

(11) MNoemal chnaHet]

(12) 3aaBuxBaLL Ban

(13) NocT 3a bnokupawe Ha Bana

(14) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

(15) Otbnokupall, OyTOH 3a Kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu

(16) BeHTun 3a cBbp3BaHe 3a Bofla

(17) HakpaitH1K 3a CBbp3BaHe 3a Bofla

(18) AnanTep 3a CBbp3BaHe 3a Boaa

(19) PabotHa namna

(20) MHaukaTop 3a akymynatopHata barepus

(21) MHAWKaLKMA Ha cTaTyca eneKkTPOMHCTPYMEHT

(22) AKymynatopHa batepus

(23) ByTOH 3a 0TKNtoYBaHe Ha akymynaTopHarta bare-
pua

(24) [nyx raeueH Knioy

(25) [lnamaHTeH auCK 3a pAsaHe”

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fA0CTaBKaTa.

TexHHUEeCKH AaHHHU

EnekTpruecka HO)XXOBKa GCS 18V-230

KatanoxeH Homep 3601CB0O..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

060poTH Ha npaseH xop” min! 6200

Makc. aMameTbp Ha ucka 3a mm 230

psi3aHe/AMamMaHTEHNUsA AUCK

3a pazane”

lpucbeanH1TENEH OTBOP mm 22,2

Makc. nebenuHa Ha aucka 3a mm 1,9

pA3aHe (MeTan)

Makc. aebenvHa Ha aucka 3a mm 2,6

pA3aHe (auamaHT)

Makc. ponycTumo HanAraHe bar 6,2

Ha Bofata

Terno® kg 6,4 (8,0 Ah)-
6,8 (12,0 Ah)
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EnekTpruecka HO)XXOBKa GCS 18V-230

lpenopbunTenHa rtemnepa- © 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpefa npu

3apexpaHe

PaspelleHa Temnepatypa Ha C -20...+50

oKonHaTa cpepa npy pabo-
Ta” ¥ NpU CKNaaMpaHe

CbBMECTUMM aKyMynaTopHH GBA 18V...
batepuu ProCORE18V...
[TpenopbumnTenHu akymyna- ProCORE18V...
TOpHK baTepuu 3a MbnHa > 8,0 Ah
MOLLHOCT
[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...
ycTpoicTea GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus ProCORE18V 12.0Ah.
B) ®opma Ha npaB auck
C) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
D) orpaHuueHa NpoU3BOAMTENHOCT NPH Temnepatypy nog < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
NoBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNHa HHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60745-2-22.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHoct K = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTORHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no

TPUTE HanpaBneHua) 1 HeonpesdenexocTa K ca onpefenenm
cbrnacHo EN 60745-2-22:

Pasane: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

MocoyeHOTO B TOBa PbKOBOJCTBO 3a eKCMNoaTaLysA HUBO Ha
BUOPALIMHK € M3MEPEHO N0 NOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA 1
MOXe [1a CNYXM 3a CPaBHABAHE Ha Pa3NUHK1 eNeKTPOMHCT-
PyMeHTH. TO e NOAXOAALLO CbLLO W 33 NPeaBapHTENHa OpU-
eHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOPaLMK.
T0COYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUBPALIMK € NPefCTaBH-
TENHO 3a Hall-UecTo CPeLLaHNTE NPUNOXKEHHA Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTLT Ce M3non3-
Ba 3a IPYrM1 1EAHOCTH, C APYrv paboTHW MHCTPYMEHTH UK
aKo He bbjie NoAIbPXaH, KakTo e NPEANMCaHO, PaBHULLETO
Ha reHep1paxuTe BUBPaLMKM MOXe Aa ce NpoMeHK. ToBa Mo-
e /12 YBENWUM 3HAUUTENHO CyMapHOTO HaToBapBaHe BCnef-
CTBHe Ha BUBpaLMHTe 3a Lien1a paboTeH LMKbA.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo T BUBpaLMK TPAG-
Ba ja 6baaT B3MMaHM NPENBHA U NEPHOANTE, B KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT € M3KMIOUEH MK PabOTH, HO He Ce NON3Ba.
ToBa 61 MOFNO 3HAUMTENHO 12 HAMANK CYMAPHOTO HaToBap-
BaHe oT BUbpaLWK.

MpeanucBaitTe AOMbAHUTENHU MEPKX 3a NpeanasBaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHT OT Bb3feiCTBMETO Ha
BUOPALMHTE, HaNPUMED: TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe Ha enekT-
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POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOfAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTBIKM.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawma
€NeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaropHa bare-
pHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
poWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawma
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MexayHapoaHUTe

npeanucaHuA 3a TPAHCNopPT. 3a Aa ce rapaHTUpa NbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HaMbHO

npeau mbpeata ynotpeda.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata batepus
(Bx. dour. B)

Naternete obpatHo oTbnokupatus bytoH (15).

KanakbT (14) ce otBaps.

BkapaliTe 3apefieHata akymynatopHa batepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa barepus Jokato yceTuTe npeLlpakBaHe.
HatucHete kanaka (14) Hagony fokato He npuiipaka. Yse-
peTe Ce, ue OTK/IOUBAHETO Ha Kanaka 3a akyMynaTopHata ba-
TEpHA € 3aTBOPEHO IOKPaK.

W3Baxxaane Ha akymynatopHara 6atepus (Bx.
¢ur.C)

Wsternete obpatHo oTbnokupatus bytoH (15).

KanakbT (14) ce otBaps.

3a u3BaxaaHe Ha akyMmynatopHarta batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOXX1aBaHe M U3[bpnaiiTe akymynaTopHara bare-
puAa oT kopnyca.. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.
HatucHete kanaka (14) Hagony fokato He npuipaka. Yse-
peTe Ce, ue OTK/IOUBAHETO Ha Kanaka 3a akyMynaTopHata ba-
TEPUA € 3aTBOPEHO IOKPaK.

Wnpukatop 3a akymynatopHata 6atepua Bbpxy
barepusaTa

YKasaHnue: He Bceku TMN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
Harta batepusa. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.
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Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAUKALIMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpexkbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

AxkymynaropHa 6arepus mogen ProCORE18V...

CeeToauop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwraliua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

WHAMKaLua 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTopHaTa
6arepua (Bx. cour. D)

MNHOMKaTOpbT 3a aKymMynatopHara batepus Bbpxy enexkTpo-
MHCTPYMEHTA CUrHan13upa npu BKNIOUEH enekTpOUHCTPY-
MEHT 3a HAKO/TKO CEKYHAU CbCTOAHWETO Ha 3apexdaHe Ha
akymynatopHara batepus unu npetoBapBaHe.

Csetoavop, CreneH Ha 3a-
peneHocT
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 5 x 3eneHo 0-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneH0 40-60 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 % 3eNEHO 20-40 %
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 1 x bnto 1-20%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 x uepBeHO 0-1%

Yka3aHud 3a ontTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

lMpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMmynaTtopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
aKymynaropHata batepus npes natoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uMCTa M Cyxa ueTka.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Mnokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lMpaxoBe, oTaenALLY ce npu obpaboTeaHeTo Ha MaTepuany

KaTo CbAbpKalL 0f0BO OOM, HAKOM BU0BE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbpat onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa UNu BAMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[a NPenu3BHKaT anepruuHi peakLmm u/unu 3abonsBaHus Ha

[AMXaTeNHUTe MbTULLA Ha PaboTeLLUs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKUpaLLK ce Habnuso nuLa.

Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAeNsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHA (XPo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHEeTo Ha Cb-

[IbpXally a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBaNnMMULMPaHK N1La.

- Ocurypsgaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa Ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaite BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» Usbsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

MocTaBaAHe/cMAHA Ha fUAMaHTEH AUCK 3a
pAasaHe (BX. ur. A)

» Mpu nocTaBAHe U CMAHA Ha AHAMAHTHUA pexell AUCK
ce npenopbyBa HOCEHETO Ha NPeAna3H1 PbKaBULK.

» Mo Bpeme Ha paboTa AHaMaHTHUTE peXKeLLy JUCKOBE
ce HarpABaT; He I'M 0KOCBaiiTe, NPeAM Aa €a ce oXna-
.U N

» BuHaru usnon3aBaiite AMamaHTeH AUCK 3a pA3aHe €
NpaBUNHKA pa3mep W ¢ NOAXOAALL NPUCbEAUHHTENEH
OTBOP, KOWTO OTroBapsA Ha NOCOYEHOTO B TEXHHUYECKH-
Te faHHU.

» U3non3Baiite camo fUaMaHTEHH peXeLyy UCKOBe.
CermMeHTHpaHHTe AMAMaHTEHH AUCKOBE MOraT Aa UMaTt
CaMo HeraTMBeH brbll Ha pA3aHe U MaKCHManeH 0TBOp
ot 10 mm mexay cermeHTuTe.

MoHTHpaHe Ha AMaMAHTEHHA peXxeLy AUCK

- [ouncTBaiTe [UamaHTeHNs pexell Auck (25) 1 Bcuuku
[leTalnu, KOUTO MOHTUpATE.

- Csanerte rnyxus raeueH kniou (24) ot qonHata cTpaHa Ha
pbkoxsatkata (4).

- TocTaBete juamaHTEHHS IUCK 3a pA3aHe (25) Bbpxy 3aa-
BWxBalLmA wWnunaen (12). Mocokara Ha CTpenkara Bbpxy
[NIMamaHTeHuA pexell auck (25) 1 nocokara Ha
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ctpenkarta (8) Bbpxy npeanasHus koxyx (5) Tpabsa fa cu
CbOTBETCTBAT.

- 3aBbpTeTe 3aTerateNnH1A BUHT ¢ Wwaibata (9) B wnuHaena
[IOKaTO BUHTBT He Ce 3aTerHe Ha pbka.

- WaTernete v 3aapbKTe 3aCTONOPABALLMA NOCT Ha
wnuHgena (13) v 3aBbpTeTe JUaMaHTEHNA AUCK 3a
pazaHe (25) [oKaTo 3aCTONOPABAHETO HA Bana He Ce 3ac-
TOMOPM.

- 3aBwitTe 3aTeratenHua BUHT (9) B 3aaBMKBaLLMA
wnuHgen (12) ¢ nomoliTa Ha ryxus raeueH kniou (24).

- OTnycHeTe 3acToNoPABaLLMA NOCT Ha WnuHaena (13).

- TocraBeTe rnyxus raeueH kniou (24) obpaTHo B AonHaTa
CTpaHa Ha pbkoxsatkata (4).

[leMOHTHpaHe Ha AUAMaHTEHUA peXeLy, AUCK

- Caanere rnyxu1a raeyeH knioy (24) ot jonHara cTpaHa Ha
pbkoxsatkata (4).

- WaTernete 1 3aapbXTe 3aCTONOPABALLMA NOCT HA
wnuuaena (13).

- PasBuitTe ¢ rnyxus raeueH kntoy (24) sateratenHus
BUHT (9).

- PasBwifTe 1 cBaneTe 3aTeratenHua BUHT C aucka (9), sate-
ratentua naxet, (10) ¥ [MamMaHTEHNA AUCK 3a
pAsaHe (25) ot 3aBMxBaLMa wnuHaen (12).

- MoHT1paiTe HOB inamMaHTeH uCK 3a pAsaHe (25) (BX.
,MoHTMpaHe Ha AMamMaHTeHHA pexell auck”, CTpaHu-
1a216).

- ToctaBeTe rnyxus raeueH kniou (24) obparHo B AonHaTa
CTpaHa Ha pbkoxsatkata (4).

HOCTaBﬂHEICMﬂHa Ha AUCKa 3a pA3aHe

Ykasauue: [1py1 IeHHOCTH C KOMMO3UTHU LIKYPKK BOLJHO OX-
naxpaHe He buea 1a ce uanonssal

MoHTHpaHe Ha AUCK 3a pA3aHe

MOHTaXbT Ha AMCK 32 PAi3aHe CTaBa aHaNMOrMUHO Ha MOHTaXa
Ha [lnamaHTeH auck 3a pasaHe. Mocokata Ha BbpTeHe Ha
JIMCKa 3a pA3aHe Npy ToBa He TpAbBea Aa ce cbbnoaasa.
[leMoHTHpaHe Ha IUCK 3a pA3aHe

[leMOHTaXbT Ha IMCK 3a PA3aHE CTaBa aHaNOrMUHO Ha Jie-
MOHTaXa Ha WaMaHTeH [IUCK 3a pA3aHe.

MoHTupaHe Ha cBbp3BaHe 3a Boaa (BX. ¢wr. E)

Ykasanue: 13non3sanTe BOAHOTO OXNAXAaHe CaMO NpK

NIeMHOCTM C IMaMaHTeH [IUCK 3a pA3aHe. He u3nonaeaite

BOJIHOTO OXNaXaaHe Npu AHHOCTH C KOMMO3UTHH LIKYPKHU.

- YBeperte ce, ue 3axpaHBaHETO C BOJA € Pa3BbPTAHO U
BeHTUNbT (16) e 3aTBOPEH.

- CaneTe raikara ot anantepa (18).

- [bxHeTe Mapyua npes rarkara B agantepa (18) v sasuitre
raikara Ha pbka.

- [bxHete anantepa (18) B HakpaiiHuKka 3a Mapkyu (17)
[1I0KaTo He ce uKcupa

Ykasanue: MakcuManHo onyCTMMO HanAraHe Ha Bofara:

6,2 bar
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[leMOHTaX Ha CBbP3BaHETO 3a BoAa

- MWarernere BTynkara ot agantepa (18) v ceanete Mapkyya
c agantepa.

- ApanTepbT (18) MOXe f1a Ce MOHTHPa 3a CbXPaHEHHe
BbPXY HakpaiHMKa Ha Mapkyua (18).

Husenupane Ha npeanasHua KoXxyXx (Bx. ¢ur. F)

HatucHeTe 1 3aapbiTe NocTa 3a perynupate (7) 3a npea-

NasHUA KOXKYX.

» 3aBbpTeTe NpeanasHusa Koxyx (5) c ppkoxsatkara (6) B
XenaHara noauuma.

Hactpoiite npegnasuus koxyx (5) Taka, ue Aa ce npepor-

BpaTABa NETEHETO Ha UCKPH M0 NOCOKa Ha oneparopa.

OTnycHeTe nocta 3a perynupaxe (7) 3a npeanasH1a KOXyXx.

N3byTaitTe pbkoxBaTkarta (6) B ABETe NOCOKH, 3a [1a NPOBe-

puTe, PECN. f1a Ce YBEPUTE, Ue NpeanasHuAT Koxyx (5) e

(hUKCHpaH.

» Mo nocoka Ha BbpTeHe Ha NPUHAANEXHOCTTa NpAnas-
HUAT KOXYX (5) MoXe ia ce BbPTH CaMo NPH HaTHCKa-
He Ha ocBoboxxaaBawua noct (7)! B npotueeH cnyuai
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT He 6MBa B HUKAKbB Clyuai Aa
6bae non3eaH 1 TpAbBa Aa 6Gbae U3NpaTeH B CepBy3 3a
PEMOHT.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe/uskniousaue (BX. ¢ur. G)

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
bnokaxa 3a BknouBaHe (2) v cnep ToBa HaTHCHETE U 33]-
pbXTE MyckoBuA Npekbeaay (1).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA Npekbeaau (1).

Ykasauue: opaau cbobpaxeHus 3a CUryPHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay (1) He TpAbBa fja ce 3acToNOPABa, a No BPEME Ha
pabota TpAbBa Aa bbfe AbpxaH NOCTOAHHO HATUCHAT.

OtBapsAHe/3aTBapAHe Ha NOJABaHETO HA BOAA

(8. our. H)

3a oTBapAHe Ha NoJjaBaHETO Ha Bofja NocTaBeTe

BeHTMNa (16) Ha no3nuua I: Boaa npoT1ya TpaiHo BbpXy Au-
aMaHTeHMA [IUCK 3a pA3aHe.

3a 3aTBapAHe Ha NofaBaHETO Ha BOfja NocTaBeTe

BeHTMna (16) Ha noauuus OFF.

BkniousaHe Ha pabotHata namna (BX. cour. 1)

PabotHata namna (19) cBETH Npu HaMb/IHO HAaTUCHAT NYCKOB
npekbcBay (1). Cnep oTnyckaHe Ha MycKOBMA

npekbcsay (1) pabotHata namna cBeT Npub. 5 cekyHau.

MpepnaseaHe oT npeToBapBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e CbOPbXKeH C NpeanaseH TpaHcgop-
matop. [py1 TBbpie CUIHO HATOBapBaHe eNeKTPOHUKATA U3K-
0YBA eNEKTPOMHCTPYMeEHTa U paboTHata namna (19) v uH-
[AuKauuaTa Ha ctaryca (21) murar.

MoBTopHO BbBEXAAHE B ekcnnoatauua: OTNyCHETE MycKo-
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B1A npekbeBau (1). Korato pabotHata namna (19) seue He

MHra 1 MHMKaLmaTa Ha cratyca (21) CBeTU B 3eNeH0, MoXe-

T€ OTHOBO [la BK/MIOUKUTE ENTEKTPOUHCTPYMEHTA.

WHAMKauuA Ha cTatyca

(Bx. cur. D)

WHpukaumaTa Ha cTatyca (21) nokasBa CbCTOSHUETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA CbIMACcHO cnefiHata Tabnuua.

WHAMKauua Ha Mpuunna Pelenune

craryca (21)

3eneHo ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota -

Konto AkymynatopHa batepus ¢ kanauuTet nog M3nonssaitte akymynatopHa barepus ¢ kanauu-

8,0 Ah ce u3non3ea, pabota ¢ peayumpaHa
MOLLHOCT € Bb3MOXHa

TET OT MUHUMYM 8,0 Ah

AkymynatopHara barepus e nouTu npasHa

3ameHeTe, pecr. 3apefeTe akymMynaTopHata
batepus

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MN1/1 akyMynaTopHara
barepua npeBuLaBar fonycTumara pabotHa
Temneparypa

OcTaBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa 1a PaboTy Ha
npaseH xof} M [ia Ce 0XNaau, 0CTaBeTe akymyna-
TopHara barepus aa ce oxnaau(Bx. , TexHuuec-
K1 laHHu", CTpannua 214)

UepBeHo (NOCTOAHHO) U
LED pabotHa namna mura-

La

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT UK/1 akyMynatopHata
batepus ca NpesuLWIMAKM AonycTUMaTa paboTtHa
TeMneparypa

OcTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa Aa paboTy Ha
npaseH Xof] ¥ 1a ce 0Xnafu, OCTaBeTe akyMyna-
TopHaTa batepus ia ce oxnagu(Bx. , TexHuuec-
K1 aaHHu“, CTpanuua 214)

CwmeHeTe akymynatopHara barepus

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT PaboTi B inanasoHa Ha
npeToBapBaHe

MpekpareTe CbCTOAHMETO HA NPETOBApPBAHE U
OTHOBO BK/TIOUETE NIEKTPOUHCTPYMEHTA; MK
HY)X[1a CBaneTe akymynaropHara 6arepus v ot-
HOBO f NOCTaBeTe, Cnef KOETO OTHOBO BKIOUe-
Te eN1eKTPOMHCTPYMEHTA

UepBeHo (NoCToAHHO)

BbTpetwHa rpetuka

CBanete akymynaropHara barepus 1 0THOBO f
nocTaBeTe, CNefl KOETo OTHOBO BKIIOUETE eNnek-
TPOUHCTPYMEHTA

M3npateTe enekTPOMHCTPYMEHTA B OTOPU3HPA-
Ha KNWeHTCKa cnyxba 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH
Bosch

AkymynatopHara barepus e uaToleHa

3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akymynaropHara
barepun

[l1ck 3a pAzaHe bnokupaH

OTrycHeTe NYyCKOBMA NPEKbCBau, 0TCTpaHeTe
[QIMCKa 3a pssaHe oT 0bpaboTBaemus aeTain u
CTapTMPaNTe HAHOBO NPHIOXEHKETO.

Mwurauwo B uepseHo, LED
paboTHa namna mura u
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT He
cTapTvpa

[TycKOBHWAT NpeKbcBay e 61N HaTMCHaT, foKaTo
aKymynaTtopHara 6aTep|/|ﬂ e buna nocraesaHa

OTryCcHeTe NYCKOBMA NPEKbCBaY W NPObIXETe
C NOCTaBAHETO Ha akyMynatopHara barepus.
Cnef kato akymynatopHata batepus e HambiHo
MOCTaBEeHa, 3aTBOPETE Karnaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu. OTKMIOUETE NYCKOBMA NMPEKbCBAY
(upe3 HaTUCKaHe Ha bnoKaxa 3a BKNIoUBaHe) 1
HaTUCHeTe Cref TOBa NYCKOBMA NPEKbCBay, ako
Xenaerte f1a U3non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHun 3a pabota

» BHMMaHHe npu npaBeHe Ha OTBOPH B HOCELUHU CTEHH,
BX. pasgent "YKasaHuA 3a cTaTuKarta”.

» Cnep cunHo HaToBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa fia ce BbPTH Ha NPa3eH X0 B NPOAb/KEHHe Ha
HAKONKO MHHYTH, 3 Aa MOXXE€ PAOOTHUAT HHCTPYMEHT

[ ce oXnagM.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 CTENEH,
NpPH KOATO BbPTEHETO MY A1 CNIUPa HaMbIIHO.
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» Pabotete npu ge6enunu Ha cpes Hag 20 mm B TBbPAU
matepuanu, Hanp. 6eToH, Ha HAKonko paboTHH xopa,
3a/1a He npeToBapBaTe MOTOPA.

» 3acrtonoperte fieTaiina, ako He € CHIypHO NOCTaBeH No-
papu cobcTBEeHOTO CH Terno.

» [o Bpeme Ha paboTa ;uaMaHTHUTE peXKeLLy AUCKOBe
ce HarpABarT; He r'M JOKOCBaWTe, Npeay Aa ca ce oxna-
LUK,

lpennasBanTe pexeLynsa AUCK OT Pe3KK HaTOBapBaHHs, yaa-

pY 1 OT oMacnaBaHe. He 3naraiTe pexeLuns JUCK Ha cTpa-

HWYHW HAaTOBAPBaHKA.

He cnupalite ABMXeELLMTE Ce N0 UHEPLMA AMaMAHTEHU pexe-

LYY IUCKOBE Upe3 CTPAHWYHA KOHTPA.

Mpu pszaHe Ha 0cobeHo TBbPAM MaTeprani, Hanp. beToH ¢

BMCOKO CbbpXaHWe Ha YaKb/l, AUAMAHTEHUAT AUCK MOXeE [ia

nperpee 1 ja ce NoBpeau. Mckpute oKono AuamaHTeHuA

[MCK Ca AIBEH NPU3HaK 3a TOBa.

B 1031 cnyuai npekbcHeTe pA3aHeTo 1 ocTaBeTe AamMaHTe-

HWA AMCK HA Npa3eH XOf NPpX MakcManH1 0bopoTH 3a Kpar-

KO, 32 ia Ce OXNaau.

» PexeLnte AMCKOBE Ca CaMO3aTouBaLLyM Ce. 3HAUMTENHO
HamaneHa NpoMU3BOAMTENHOCT M 0Dpa3yBaHETO Ha BeHel,
OT MCKPH 10 AMCKA Ca YKa3aHWA 3 3aTbNABaHe Ha AUCKa.
B Tak1Ba cnyuau 3aTouBaiTe UCKa Upe3 KpaTku cpesose
B abpasuBeH Matepuan (Hanp. BapoBHk). OTAeNAHETO Ha
€[MHUUHU UCKPU NPH pA3aHe Ha KAMEHHW MaTep1ani e
HOPMaJTHO 1 He € ONacHo.

Mpouec Ha pasaHe (Bx. dur. J)

XBaHeTe eNekTPOMHCTPYMEHTA 3a CriomararenHara
pbkoxBatka (3) 1 3a pbkoxBaTkata (4).

YBepere ce, ue BeHTUNLT (16) Npu pAsaHe Ha MeTan e
3aTBOPEH.

M3nonssaiTe 3a pA3aHe Ha bETOH BUHAr1 BOAHOTO OXNaxaa-
He (Bx. cour. H).

TbpceHe Ha rpewKn

Ipewka Mpuunna

ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT He Mo-  AKyMynatopHata batepus He e bxHata unu e

)K€ [la Ce BK/KOUK M3TOLEHA
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- [bxHete apantepa (18) ¢ mapkyua 3a Bofia CTabunHo
BbPXY HakpalHuka 3a Mapkyu (17).

- Hacrpoitte pnebuta Ha Boga Bbpxy BeHTna (16) npu usk-
NIOYEH eN1eKTPOMHCTPYMEHT.

Ykasanue: Makc1manHo onyCcTMMO HanAraHe Ha Bogata:

6,2 bar

» lpoBepeTe KOMNOHEHTHTE Ha CBbP3BAHETO 3a
Bopa (17), npeau fa usnonssare eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. HuKora He U3non3BaiiTe NOBPEAEHH YacTH.

» U3baArsaiiTe NpOHMKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 I'o ipbXKTE Aaneuy oT Xopa B paboTHaTta cpefa.

- (OTBOpeTe 3axpaHBaHeTo ¢ BoAa U BeHTMna (16) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

- YBeperTe ce, ue NpeanasHuaT koxyx (5) ce Hamupa B npa-
BWHaTa No3uLMA (BX. ,HUBENUpaHe Ha npeanasHus Ko-
Xyx (BX. dur. F)*, CTpanuua 217).

- BknioueTe enekTpoMHCTPYMeEHTa (BX. ,BKNiouBaHe/u3k-
nrousaHe (BX. dur. G)“, Ctpanuua 217).

- baBHO ¥ BHUMaTENHO BKapakTe AMCKa 3a pA3aHe B 0bpa-
6oTBaHuA aeTann.

- Cnepn NpMKNIOUBaHE Ha CPe3a U3KMIUETe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- 3atBopete BeHTHNA (16) v 3axpaHBaHEeTo C Bofa.

Mocoka Ha cpe3a

EneKTpoMHCTpyMeHTLT TpAbBa Aa ce BofM BUHATM NoflaBaHe
B 0bpatHa nocoka. B npot1BeH cnyuai CbliecTByBa onac-
HOCT TO/ fia 6b/ie U3XBbPNIEH HEKOHTPONHPYEMO OT CPpe3a.

YKka3saHuA 3a cTaTMKaTa

TponyKuTe B HOCELLW CTEHH MOANEXAT Ha CeLUdUUHK 3a
CTpaHara ycTaHoBsBaHus. Teau npeanucaqus Tpabea fa ce
cnasBart HenpemeHHo. [peau HauanoTo Ha pabotara npus-
NleyeTe OTrOBOPHHA CTAaTUK, aPXMTEKT UK KOMMETEHTHMUA Pb-
KOBOZIMTEN 0DEKT 33 KOHCYNTALMA.

Pewwenune

3ameHere, pecn. 3apefeTe akymynatopHata
barepus

ENeKTPOMHCTPYMEHTDT M akyMynaTopHata ba-
TepuA ca U3BbH jonycTUMarta pabotHa Temne-

patypa

[octurHete gonyctumara pabotHa Temnepary-
pa (BX. , TexHuuecku aaHHu", CtpaHuua 214)

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT pabot AkymynaTtopHara barepusa e nouTu npasHa

C NPeKbCBaHuA

3ameHeTe, pecn. 3apefete akymynatopHara
barepun

BbTpeLluHa rpeluka

Manparerte enekTpOUHCTPYMEHTA B OTOPU3K-
paHa Kn1eHTCKa cnyxba 3a eneKTPOMHCTPY-
MeHTH Bosch

EnekTpouHCTpyMeHTbT pabotn AkymynatopHata batepus e nouti npasHa

CaMo 3a KpaTko

3ameHere, pecr. 3apefieTe akymynaTopHata
barepus

CunHu BUbpaumum
naHc

[IMCKbT 3a pA3aHe e M3HOCEH U UMa aucha-

CmeHeTe 1cKa 3a pA3aHe

[McKbT 3a pA3aHe e NoBpefeH

[IMCKbT 3a pA3aHe He e NPaBMIHO MOHTUPAH

MoHTHpa¥iTe NpaBuNHO AMCKa 3a PA3aHe (BX.
,110CTaBAHe/CMAHa Ha InaMaHTEeH [IUCK 3a pa-

Bosch Power Tools

1609 92A3AM|(15.11.2024)



220 | Bbnrapcku

Ipewka Mpuunna

Pewenune

3aHe (Bx. dour. A)“, Ctpauua 216), (BXx.
rocTaBaHe/cMsAHa Ha [iUCKa 3a pA3aHe *,
CrpaHuua 217)

BbTpeluHa rpetuka

Wanparete enekTpOMHCTPYMEHTA B OTOPHU3H-
paHa Kn1eHTCKa cnyxba 3a eneKTpOMHCTPY-
MeHTH Bosch

[IMCKbT 32 pA3aHe ce 3aKNWH-  [JUCKbT 3a pA3aHe e NoBpeaeH

CmeHeTe [i1cka 3a pAsaHe

Ba, rpybyu cpesoBe UNMNOWA  Hennagynen npouec Ha pAsaHe

MOLLHOCT Ha pA3aHe

KopurupaitTe npolieca Ha pasaHe(Bx. ,Mpo-
Liec Ha pssaHe (BX. dur. J)“, CtpaHuua 219)

HAma Boja no BpeMe Ha pAsa- [lofaBaHeTo Ha BoAa e NpeKbCHAToO

OTBOpeTe NofaBaHETO Ha BOAA

HeTo BeHTMNbT 3a NofiaBaHe Ha Boaa e 3ateopeH  OTBOpETe BEHTWNA 3a NOfiaBaHe Ha Boaa
AnanTepbT 3a CBbp3BaHeTo 3a Bofja He e npa-  (BX. ,MOHTUpaHe Ha CBbp3BaHe 3a BoJa
BWIHO MOHTUPaH (Bx. cour. E)“, CTpaHuua 217)
MoaagbpxaHe u cepBu3 Tpaucnoptupane
MpenopbyaHmTe NUTUEBOMOHHN akyMynaTopHU batepuu
MopabpKaHe U NOUHCTBaAHE MOANEXaT Ha 3MCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a Onac-

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT W BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

CbXxpaHsBa¥Te 1 ce 0THACANTE KbM [JOMbIHUTENHUTE NPK-

HaZNEXHOCTH TPIKIMBO.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 0bcnyKBaHe Ha KNMEHTH OTroBapA Ha BawwuTe
BbMNPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Balua ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epBHM UacTh. UepTexu Ha uactute B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHHU YACTH Lie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 33 KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba Ha Bosch e By nomor-
He C y10BONCTBME, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hal1Te
YPEau 1 TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

[pu BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbNPOCH U NOPbUKK HA pe3epB-
HW YacTW, MONs, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHun
maTepuaneH HoMep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

HW ToBapH. MOTPEOUTENAT MOXE Aa TPAHCMIOPTUPA aKyMyna-
TOPHUTE BaTepuu No MbTuiaTa be3 AOMbIHUTENHM YCNOBHS.
Mpu eKcneampaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayleH TpaHc-
MopT Unu creauMa) TpAbBa fia ce B3emar nojj BHUMaHue
Ccreuuantu U3UCKBaHKA KbM ONakoBKaTa u MapKUpoBKara.
3a LenTa npv NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

M3npalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KoprycbT UM
He e noBpe/eH. U30n1paTe KOHTAKTHUTE KNEMM C H30NKp-
baHa v onakoBaiTe akymynatopHara batepus Taka, ue Aa He
MOJXe [1a Ce NpemMecTBa B onakoskata. Mons, cnassaire u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

4

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMbIHUTENHUTE NpUCTocobnerus
TpAbBa ia bbaaT NpeaaBaHy 3a 0Non30TBOPS-
BaHe Ha CbbPXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTU U ieheKTHUTE
WNY U3PasxofBaHu akyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepun
TpsAbBa Aa ce U3XBbPNAT pa3aenHo. ManonssaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

[Mpu HeNpaBHIHO U3XBbPAAHE U3NE3NK OT ynoTpeba enexT-
PUUECKM M eNEeKTPOHHM Ypeau Morar fia UMaT BPefiHW edek-
T BbPXY OKOMHaTa Cpe/ia 1 YOBELLKOTO 3f1paBe nopaau
©BEHTYa/HO Ha/Mu1e Ha OMaCHM BelleCTBa.

AkymynatopHu unu obMkHoBeHH batepuu:
NuTtHeBoO-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHusaTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, Ctpanuua 220).
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Przecinarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Délici pila Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Rezacia pila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Daraboléfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OtpesHasnuma  ToBapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Bigpiswanuna  ToBapHuii Homep gupoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Benriw apa BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Enektpuuecka  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopebuTe
G Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Munasacevewe bBpojHapen/apmukn  COMACHOCT CO CATE PENeEBAHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTE Perynatusi i
MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Testera za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
secenje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Loéna Zaga Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Pila za rezanje Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Loikamissaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Dalitajzagis Izstradajuma numurs K& ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Pjaustyklé Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GCS 18V-230 3601 CB0 000 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-22:2011+A11:2013
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
ot B> [V Mol —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 04.06.2024
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Declaration of Conformity

Cut-off saw Avrticle number
GCS 18V-230 3601 CB0000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-22:2011+A11:2013
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

'

< Do (-t (A: (

T

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 04/06/2024
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